国际安全管理规则应用指南
第一部分 引言
 背景
   商船营运专业性强而且又复杂，要受到国家和国际主管当局所制定的内容丰富的规则和公约的约束。然而，航运方面技术性的规定对于实现船舶安全和无污染操作的目标只能起到部分作用。归根到底，虽然船长要明确地负责船舶和船员的安全，但是每一艘船舶的管理和安全营运的全面责任属于船东或从船东一方取得对船舶营运权的其他组织或个人。
据统计分析，所有的海上事故中，约有80％是由于人为错误造成的。这说明了一个事实，在每次海上事故中人的行为或失职实际上起到了某些作用，包括那些结构或设备缺陷可能为直接原因的事故。
现有的航运公司所面临的任务是尽量地缩小会直接或间接地导致海难事故或污染事故错误决定的范围。目标之一就是保证工作人员获得正确的信息并有适当的装备来安全履行他们的营运责任。岸上的决策同海上的决策同样重要，要保证公司内任何一级所采取的涉及安全和防止污染的每一项行动，都以对该行动的后果有正确的了解为基础。
国际海事组织所制定的《国际船舶安全营运和防止污染管理规则》（国际安全管理规则）反映了各国政府的这一目标。《国际安全管理规则》通过对公司的安全和防止污染管理系统及实施安全管理体系（SMS）做出规定，制定了一个关于船舶安全管理和营运的国际标准。
安全管理体系
建立安全管理体系（SMS）要求公司以文件的形式落实其管理程序，以保证岸上和船上涉及安全和环保的条件，活动和任务都能按照法定的和公司的要求进行计划，组织，审核和检查。
安全管理体系（SMS）是由人制定和保持的，因此SMS所涉及的人员的责任和权力以及有关人员间的联系渠道是该体系的基础，认识到这一点很重要。一旦确定并形成文件，岸上和船上有关安全和环保的任务和活动就成为SMS的支柱。
SMS能够使公司对照文件来衡量自己的工作，并为标明和实施的改进留有余地。
建立安全管理体系的优越性
一个结构合理的安全管理体系（SMS）可使公司集中力量改进船舶营运和应急准备方面的安全作法。一个公司成功地建立并实施了适当的SMS，就应当期望人员伤亡、环境损害或财产（如船舶，船上设备和货物）损失事件的减少。
航运业和其他行业的经验表明，公司可以从以下方面进一步获益：
。安全意识和安全管理技能的提高；
。促进安全和环保工作不断改善的安全文化的建立；
。客户信任的增长；和
。改善士气的提高。
从某些证据可以看出，经过一段时间，商业利益就会从总的好处中显现出来，如：
。效率和生产率提高导致的成本节约（例如，通过减少成本操作的混乱而避免了船舶的延误）；
。比市场优惠的保险金的取得；和
。重大海难事故索赔的减少。
目的
本指南旨在帮助各公司建立安全管理体系，以满足IMO《国际安全管理规则》的要求。
本指南配合《国际安全管理规则》使用并在任何方面都无意识代替或取代《国际安全管理规则》。
为了便于参照，本指南的第三部分重复了该规则的条款并辅以有关其使用方面的指导。
第二部分   管理安全管理体系的一般性建议
近年来一些船东和船舶营运人已实施并精化了安全管理体系。这些公司克服了在使安全管理体系运行中所遇到的各种困难。为公司带来了好处。下面的这些建议吸取了他们这方面的经验。
高级领导层的承诺
公司的全体人员应认识到安全尽职的要求在任何时候都需要公司的董事、经理、管事及管事活动涉及的所有人员全面、连续的承诺。同样，SMS所涉及的人员也应确信SMS的目的和必要。
这一基本原理的传达和实施在很大程度上取决于公司内部高级决策人员的全面承诺。没有这种承诺，一切努力都将附之东流。最高管理层应积极地参与SMS的建立并且应动员其他人为这一目标努力做出贡献。
在整个SMS建立过程中以及在其后整个的实施阶段，高级领导层的直接介入是关键因素。
充足的资源配置
虽然建立SMS所需要的财力物力因公司的规模及其现有的安全制度的差别而不同，但应对其给予足够的估计。
高级管理层应考虑配备适合于该任务的人力，并为建立符合《国际安全管理规则》要求的恰当SMS提供必要的手段。安全管理体系开始运作并不意味着充足的资源配置的结束。高级管理层必须不断地评估SMS的资源需求，以保持其满意的运作水平。
船上和岸上人员的参与
为了消除船岸之间可能存在的障碍，关键是海上和岸上人员的管理原理和程序应紧密地结合为一体。SMS必须为其所涉及的人员所首先接受，这些人员也必须对SMS具有一种主人翁的精神。为达到这一目标，重要的是公司的海上和岸上人员的代表都要参加SMS的建立和实施。
本指南附录1列举了有关建立SMS应考虑的主要问题和对建立SMS有帮助的制定明确的计划的建议。这些只是建议，其他的方法可能对于建立SMS同样有效。各公司不应局限于附录1所描述的方法。
实际的时间表
   应充分估计到建立SMS的工作量和所需的时间。
   为了避免事倍功半，应确定实际的时间表和目标要求。
SMS的有效实施所需要的时间也同样因公司的规模和其现有安全管理水平的差异而不同。应意识到建立这样的一个体系可能需要好几个月的时间。
实施以后
只有充分发挥SMS的潜力，SMS才会产生最大的效益。高级管理层应始终表现出对这一规律的信奉。
应强调船岸间就SMS运作情况进行持续联系及对其报告的分析进行反馈的重要性。
第三部分  《国际安全管理规则》和相应的指南
为了便于查阅，本部分重复了《国际安全管理规则》的条款，然后辅以相关的指南。《国际安全管理规则》的文字放在方框内。
本指南重复了《国际安全管理规则》的章节编号并就该规则的具体小结给出建议。
本指南无意代替或取代《国际安全管理规则》。关于该规则的要求，应参阅国际海事组织颁布的《国际安全管理规则》原文。
	前言
1        本规则旨在提供船舶安全管理、安全营运和防止污染的国际标准。
2        大会通过的A。443（XI）号决议，敬请各国政府采取必要的措施，以便保证船长在海上安全和保护海洋环境方面正当履行职责。
3        大会通过的A。680（17）号决议，进一步认识到需要建立适当的管理组织，使其能够对船上的某些需求作出反应，以便达到并保持安全和环境保护的高标准。
4        认识到航运公司或船舶所有人的情况各异以及船舶操作条件的大不相同，本规则依据一般原则和目标制定。
5        本规则用概括性术语写成，因而具有广泛的适用性。显然，无论是在岸上还是在船上，不同的管理层次对所列条款需要不同程度的了解和认识。
6        高级领导层的承诺是做好安全管理工作的基础。就安全和防止污染而言，各级人员的责任心。能力、态度和主观能动性将决定其最终结果。
1          总则
1． 1定义
1． 1。1  “国际安全管理规则”系指由国际海事组织大会通过的，并可由该组织予以修正的“国际船舶安全营运和防止污染管理规则”。
1． 1。2 “公司”系指船舶所有人，或已承担船舶所有人的船舶营运责任并在承担此种责任时同意承担本规则规定的所有责任和义务的任何结构或个人，如管理人或光船承租人。
1． 1。3 “主管机关”系指船旗国政府。


对《ISM规则》所使用的重要术语，建议增加以下含义解释：“不符合规定的情况”系指偏离SMS所明确的要求，或对人员，环境，船舶或其货物的安全会造成危险或损害的错误。
“险情”系指如果进一步发展会造成事故的情况（事故前兆）。
“事故”系指造成人员伤亡或造成环境、船舶或其货物损害的事件。
“审核”系指调查并确认某一活动或操作是否符合规定的要求。
审核的例子包括在船舶离港前，在海上，进港前或在近岸时对船舶及其设备进行的检查，测试及操作性核对。系统的评审也是一种审核活动。
“指定人员”系指岸上同最高管理层直接联系的某个人或几个人，其责任和权力是监督各船营运的安全和防止污染事务，并保证按要求提供充足的资源和岸上支持。
	1．1                            目标
1．1．1                  本规则的目标是保证海上安全，防止人员伤亡，避免对环境，特别是海洋环境造成危害以及对财产造成损失。
1．1．2                  公司的安全管理目标尤其应该是：
1                 提供船舶营运的安全做法和安全工作环境；
2                 针对已认定的所有风险，制定防范措施；以及
3                 不断提高岸上及船上人员的安全管理技能，包括安全及环境保护方面的应急准备。
1．1．3                  安全管理体系应当保证：
1                 符合强制性规定及规则；
2                 对国际海事组织、主管机关、船级社和海运行业组织所建议的适用的规则、指南和标准予以考虑。
1．2                            适用范围
本规则的要求可适用于所有船舶。
1．3                            安全管理体系的功能要求
           每个公司均应建立、实施并保持包括以下功能要求的安全管理体系：
1             安全和环境保护方针；
2             确保船舶的安全营运和环境保护符合有关的国际和船旗国立法的指令和程序；
3             船、岸人员的权限和相互间的联系渠道；
4             事故和不符合本规则规定情况的报告程序；
5             对紧急情况的准备和反应程序；以及
6             内部评审和管性复查程序。
2．                                      安全和环境保护方针
2．1                                  公司应当制定安全和环境保护方针，说明如何实现第1。2节所述目标。
2．2                                  公司应当保证船、岸各级机构均能执行和保持此方针。 


2． 1方针
     方针应是一份简要的声明，说明SMS的目标并综述为达到和保持这一目标的战略和计划。
应考虑到该方针与公司现有方针和程序的相互作用，并努力促进安全意识和管理技能的不断提高。
作为高级管理层承诺的体现，该方针应由总经理或相应的高级决策人签署，并应定期复查以保证其贴切性和有效性。
2． 2实施
   制定方针时应考虑制定实施战略，包括如何保证所有雇员都了解其内容，以及高级管理层对其目标所表示的承诺。
	3． 公司的责任和权力
3．1              如果负责船舶营运的实体不是船舶所有人，则船舶所有人必须向主管机关报告该实体的全称和详细情况。
3．2              对管理、从事和审核涉及安全和防止污染工作的所有人员，公司应当明确并用文件形式规定其责任、权力及相互关系。
3．3              公司应当负责保证向指定的人员提供足够的资源和岸上的支持，以便使其能够履行各自的职责。


3．2             责任和权力
以文件形式规定人员的责任和权力是为了使那些参与安全和环保管理的人员了解他们为使该体系有效运作应做哪些工作。
对于海上和岸上与SMS有关的人员，应文字清楚地规定他们的责任和权力，以帮助他们明确其工作对于安全管理体系的成功与否至关重要。
应明确规定有关工作的适任水平。高级管理层应保证海上和岸上的人员的为完成任务而具有足够的适任资格和经历。应考虑使用组织结构图表来显示船上和岸上人员的规定职责如何为实现该体系的目标而相互联系。
	4． 指定人员
   为保证各船的安全营运和提供公司与船上之间的联系渠道，公司应当根据情况指定一名或数名能直接同最高管理层联系的岸上人员。被指定人员的责任和权力应包括对各船的安全营运和防止污染方面进行监控，并确保按需要提供足够的资源和岸上的支持。


4． 指定人员
任何管理体系要适当地保持下去，就必须：
。审核该体系的有效性和实施程度；
。向负有责任的管理层报告缺陷；和
。标明负责纠正缺陷的人员。
SMS的实施和保持是一种行业管理责任制。审核和监督应由独立于实施责任的人执行。
指定人员应具备适当的有关安全和污染控制方面的船舶操作资格和经验，并且精通公
司的安全和环保方针。
指定人员应有权独立向最高管理层报告所观察到的缺陷。
指定人员应负责组织安全评审，并且应确保采取纠正措施。
	5． 船长的责任和权力
5．1      公司应当以文件的形式明确规定船长的下列责任：
1        执行公司的安全和环境保护方针；
2        激励船员遵守该方针；
3        以简明方式发布相应的命令和指令；
4        审核具体的遵守情况；而且
5        复查安全管理体系并向岸上管理部门报告其不足之处。
5．2 公司应当保证在船上实施的安全管理体系中包含一个强调船长权力的明确声明。公司应当在安全管理体系中确立船长的绝对确立和责任，以便做出关于安全和防止污染事务的决定并在必要时要求公司给予协助。


明确船长对涉及船员，环境，船舶及其货物安全的责任和权力是船岸关系中的一个重要要素。如果要把高级管理层对该体系的承诺和公司为加强安全和环保所做的努力落实到船上的有效行动上，就应充分鼓励并协助船长实施安全管理体系。
岸上管理层所实施的任何检查和协调制度都应允许并满意于船长具有绝对的权力和斟酌决定处理的自由以便于他考虑从旅客、船员、船舶和海洋环境的最高利益出发而采取任何行动。
	6． 资源和人员
6．1      公司应当保证船长：
1．具有适当的指挥资格；
2．完全熟悉公司的安全管理体系；以及
3．得到必要的支持，以便可靠地履行其职责。
6． 2 公司应当保证根据本国和国际有关规定，为每艘船舶配备合格、持证      并健康的船员。
6． 3 公司应当建立有关程序，以便保证涉及安全和环境保护工作的新聘人员和新调至该岗位人员适当熟悉其职责。凡需在开航前做出的指令均应当标明并以文件形式下达。
6． 4 公司应当保证与其安全管理体系有关的使用人员对有关规定、规则和指南有充分的理解。
6．5         公司应当建立并保持与其有关程序，以便标明为支持安全管理体系可能需要的任何培训，并保证向所有相关人员提供这种培训。
6． 6 公司应当建立有关程序，使船上人员藉此获得一种工作语言或他们懂得的其他语言书写的有关安全管理体系的信息。
6． 7 公司应当保证船上人员在履行其涉及安全管理体系的职责时能够有效地交流。


选择正确的人员担任涉及SMS工作的职务是成功的一个关键因素。
6．1      船长――资格和适任
公司只指定受过所要求级别的培训、持有国际认可的相应证书并由公司认为有资格指挥其被任命的船舶种类的人担任船长，这一点很重要。
6．2      正确的责任和动机要深入船上人员的人心。他们的态度将决定SMS的有效性。因此，公司从SMS角度述及配员时应考虑到下列几点：
。船舶所从事的业务和船员工作量；
。在正常操作和应急操作中，船员为安全执行自己被赋予的任务而需要的技能；
。船员对SMS的职责意识；和
。相应资格记录和健康记录的有效性。
6．3      熟悉教育
为保持SMS处于持续有效的运作水平，船员熟悉他们与SMS的职责很重要。
附录2列举了一些方法，供公司考虑采用，以保证新来的人员或转岗人员了解他们在SMS中正常操作和应急情况下的职责。公司应根据自己现有培训、熟悉制度和公司的操作持续来决定采用最适合的方法。
6．4      有关规则
附录3列出了一些主要的国际公约和建议案。
公司还应保证有关人员熟悉本国立法所采用并作为本国法规而所出版的涉及出版安全营运，防止污染的其他公约，以及适用的船级社规则和规范。
此项要求还应包括由船级社出版的其他有关资料和指南，以及由各行业组织，特别是由ICS，OCIMF和SIGTTO所制定的关于船舶安全营运和安全工作程序等有帮助的技术指南。
公司应考虑建立岸上和船上的图书馆以提供有关安全的参考资料，并且应对这方面进行管理使之保存有最新的出版物。
6．5      培训
安全训练演习应按照SMS所列明的要求和程序进行，这种演习应包括应急情况，并以保证船员符合公司SMS的标准，和在发生紧急情况时对控制可能出现的局面充满信心为目的。
安全评审，演习和对事故、险情以及不符合的情况的分析可能有助于公司确定有关培训的补充规定或对SMS程序的必要修改。
公司应按照国际、国内和公司的专门要求考虑复查个人培训要求和核实资料档案的有效性。
公司应考虑某些程序，即为从事关键性的安全和应急操作人员安排进修，以及为与SMS有关的岸上和出海人员提供专门的“在职”熟悉培训程序。
6．6      SMS资料
在SMS范围内所拟定的程序和须知均应用简明的书面形式表述。
按合同由海员招募机构提供船员时，公司应在其任命船员之前发给他们SMS的有关规定以及必要的使用说明。
6．7      交流
事实证明在发生导致紧急情况的事件或已发生紧急情况时，船员间的交流能力，以及船员同其所具体负责的旅客间的通话能力对许多海上事故的结局来说是决定性的因素。在加强安全和防止污染方面，有效交流应自始至终是要达到的目标之一。
在招募阶段和对船员进行考核时，应考查这些人员同其他船员间进行有效交流的能力。
从船员服务机构雇佣船员的公司应保证在招募阶段就讲明对这方面的要求。对提供船员的机构是否满足这些要求应进行监督并保持相应的记录。
	7                 船上操作方案的制定
   对涉及船舶安全和防止污染的关键性的船上操作，公司应当建立制定有关方案和须知的程序。于之有关的各项工作，应当明确规定分配给适任人员。


在保持对不符合规定的情况或可能发生的险情做出反应并纠正行动的能力方面，应把重点放在预防措施上。
公司应标明重要的船上操作，并对这些操作的执行方式颁布须知。对这些须知的遵守情况应不断进行监督和审核。
附录4列出了建议性的操作文件项目。SMS程序、计划和须知可针对每一种操作来制定。
约束这些操作的某些方面的有关国际和国内规定应纳入公司的程序、计划和须知中。除此之外，公司还应参照由各行业组织制定的有帮助的技术指南。
所有这些书面的程序、须知或计划应简单明确。为了保证某一特定操作所涉及的所有常规项目都能被包括在内，使用检查表将大有益处。
认识到所有的船上操作都会影响到安全和防止污染，公司可考虑将与安全有关的船上操作分为两种：
。特殊操作；和
。关键操作。
这样做是为了在制定操作计划时，排列重点顺序，把最大的注意力集中到那些对安全和环保最关键的船舶操作上。
特殊操作是指其错误仅在已造成危险情况或事故已发生时才会明显看出的操作。
关于特殊船上操作的程序和须知应包括旨在防患于未然的预防措施和检查。
以下是某些船上操作（但不局限于这些）
。保证水密完整性；
。航行安全（包括改正海图和有关出版物）；
。影响设备（如舵机）及其有关的备用机器可靠性的操作；
。维护操作；
。加油操作及港内驳油作业；
。保持稳性和防止超载和应力集中；
。集装箱、货物及其他物品的坚固；
。船舶保安，暴力和海盗行为。
船上关键操作系指其错误会立刻导致危及人员。环境或船舶的事故或情况的操作。
应特别注意，关键操作应严格按照须知进行，并应密切监督操作是否符合要求。
以下是某些关键操作（但不局限于此）：
。在限制水域或交通密集区域航行；
。在接近陆地水域或交通密集水域会造成突然失去操纵能力的操作；
。视线不良条件下航行；
。危险货物和有毒有害物质的装卸和积载；
。海上加油和驳油；
。气体运输船、化学品船和油轮的货物操作；
。关键性机器操作。
应做出安排，以监督从事船上操作的船员是否具有胜任操作的能力。
	8                 应急准备
8．1      对船上可能出现的紧急情况，公司应当建立标明、阐述和反应的程序。
8．2      公司应当制定应急行动的训练和演习计划。
8．3      安全管理体系应提供措施，确保公司有关机构能在任何时候对其船舶所面临的危险、事故和紧急局面做出反应。


公司岸上和船上的应急计划应一致并合理地成为一体，这是很重要的。
岸上应急计划可包括：
。按应急计划行动的人员的组成和职责；
。公司有关应急反应的动员程序（可包括建立一支应急反应队伍）；
。对不同事故或险情做出反应应遵循的程序；
。建立和保持船舶与岸上管理部门间联系的程序（可参阅国际海事组织大会第A648（16）号决议“船舶报告制度和船舶报告要求”，并作为进一步的指导）；
。船舶资料、布置图、稳性资料；船载安全和环保设备的随时备用；
。适用于该类紧急情况并有助于在做出反应时对船舶进行系统询问的检查表；
。需要进行通知和咨询的各有关单位联系名单和通信细节；
。船岸双方的报告方法（参见IMO大会第A。648（16）号决议）；
与船上人员的最近亲属进行通知和联络的程序；
。发生持久持久性紧急情况时，对公司初始反应行动的后续安排；
。专门参加支援反应行动的公司人员和专家的登记，及为维持其日常职责的足够的替班人员。
船上应急计划应包括到特定船舶上可能发生的各种紧急情况，可包括：
。船上的职责分工；
。为重新控制局势应采取的行动；
。船上使用的通信方法；
。向第三方请求援助的程序；
。通知公司和向有关当局报告的程序；
。保持船岸间的通信；
。应付新闻媒介和外界各方的程序。
所制定的应急计划应说明怎样处理涉及破损、火灾、污染、人员、保安和货物的各种紧急情况。
   紧急情况包括：
。结构损坏；structural failure

。主机失灵；main engine failure

。舵机损坏；steering gear failure

。碰撞；collision

。搁浅；grounding / stranding

。货物移动；shifting of cargo

。货物散漏或污染；cargo spillages or contamination

。火警；fire

。货物投弃；cargo jettisoning

。进水；flooding

。机舱事故；machinery room casualty

。弃船；abandoning ship

。人员落水 /搜救；man overboard / search and rescue

。进入封闭处所；entry into enclosed spaces

。严重受伤；serious injury

。暴力或海盗行为；terrorism or piracy

。直升飞机操作；helicopter operations

。恶劣天气损害。Heavy weather damage

上述清单并非完全无遗。公司应根据船舶及其结构、设备和航行性质，尽量列明需制定船上应急计划的所有可能情况。
MARPOL73/78公约附则I第26条要求所有150总吨及以上的油轮和所有400总吨及以上的非油轮应具备船上油污应急计划。
附录5列出了一份出版物的清单。这些出版物可帮助制定船上油污应急计划，以及其他操作和应急计划。
应急演习
演习应对可能发生的紧急情况而采取的行动进行实作训练。除SOLAS公约所要求的演习外，对此种演习也应制定计划使船上人员在这方面树立信心并保持熟练。
这些演习的设计应能实施针对关键操作所制定的应急计划，并且应在适当时在模拟条件下结合岸上管理的应急计划进行。
应急训练和演习应定期举行以检验应急计划是否有效和明确，使可能参与应急行动的人员充满信心并具有实际能力。
应保存岸上和船上所有应急训练和演习的记录以备审核，应安排相应的人员对这些训练和演习的结果举行评价，以帮助确定文件化程序的有效性。
	9                 不符合规定的情况、事故和险情的报告和分析
9．1      安全管理体系应包括确保不符合规定的情况、事故和险情得到报告（至公司）、调查和分析的程序，以便改进安全和防止污染工作。
9．2      公司应当建立实施纠正措施的程序。


报告
SMS应要求船长向岸上人员报告下述事项：
。事故；accidents

。险情；hazardous occurrences

。不符合SMS的情况；non-conformities within the SMS

。修改和改进SMS的建议。Suggested modifications and improvements to the SMS

岸上指定人员收到上述报告后应在相应管理层对其举行审议和评估，以便采取纠正行动（短期的和长期的）并保证不会再出现类似情况。
所有事故和险情均应报告。报告应包括对可能原因的描述及对人员危害，对环境或财产损害及操作安全丧失的详细后果，并且还应包括改进意见。
任何偏离SMS程序和须知的行为（不符合规定的情况）都应记录在案，并按照SMS中所确定的程序按要求向岸上管理部门报告。
SMS应能允许，根据对事故、险情和不符合现象的分析以及公司内部的情况变化，进行不断地更新，修正和改进。
分析
公司应建立一种对报告进行记录、调查、审议和分析并采取相应的行动的制度。
对报告的必要反馈应通过船长传达至按相应程序提交报告的人。这种反馈是一种重要的促进力，并且会有助于鼓励更有效的报告工作。反馈应包括对收到报告的确认，报告的地位及所做出的最后的决定。
对报告的评价可导致：
·采取纠正措施；
·在公司范围传播经验；
·对现有的SMS程序和须知进行修改；或
·制定新的SMS程序。
	10             船舶和设备的维护
10．1   公司应当建立有关程序，以便保证船舶按有关规定、规则以及公司可能制定的任何附加要求进行维护。
10．2   为满足这些要求，公司应当保证：
1          按照适当的间隔进行检查；
2          报告已知的不符合规定的情况并附可能的原因；
3          采取适当的纠正措施；以及
4          保存这些活动的记录。
10．3   公司应当在安全管理体系中制定有关程序，以便标明那些会突发性运行故障而导致险情的设备和技术系统。安全管理体系应当提供旨在提高这些设备和系统可靠性的具体措施。这些措施应当包括对备用装置及设备或非连续使用的技术系统的定期测试。
10．4   第10·2节所述的检查和第10·3节所提及的措施应当纳入船舶的日常操作性维护。


10．1          维护
应制定程序以保证按计划、安全和及时地进行维护，修理和有关检验按计划安全及时地进行。负责船舶操作的人员应熟悉船旗国和船级社关于通知派验船师登轮检验的有关要求。
岸上应任命合格的人员进行监督并向船舶提供足够的技术支持和技术性反馈。
各种程序应保证船舶始终处于适航状态，并应包括维护工具、技术资料、备件和供应品等充足提供的内容。
应至少对下列各项制定预防性维护程序：
·船体及上层建筑的钢结构；
·安全、消防及防污设备；
·航行设备；
·舵机；
·锚泊和系泊设备；
·主机和辅机；
·管系和阀门；
·货物装卸设备；
·惰性气体系统；
·火、气、热探测系统；
·机舱污水泵、压载水泵及分离系统；
·废物处理及生活污水系统；
·通信设备。
应让经常从事维护服务的承包商了解在船上进行工作应遵守的SMS要求。
10．2．1      检查
公司进行的检查应有适当的计划并由适任、合格、有经验的人员实施。
SMS应简要说明公司实施检查的方法。SMS应包括船舶安全检查须知，这些须知包括有关船况检查、评价和文件记录的综合信息。
10．2．2      对维护方面不符合规定情况的报告
      程序应保证对维护方面不符合规定情况的迅速报告，并且确定有限的纠正期限。
      应使船长明确自己在报告维护和修理需求方面的责任。
10．2．3      纠正措施
      程序应保证对报告进行调查并在必要时采取纠正措施。对处理这些报告的人员，应明确他们的责任和权力。
     应向船长提供一切所要求的必要岸上支持。
10．2．4       维护和检查记录
    虽然按照船旗国当局或船级社要求，船上应保存经签字的报告和证书（或经证明的副本）的原件，但岸上负有责任的人应保存这些文件、检验报告和维护记录的复制件。
    日常检查报告应签字后保存并可以包括维护报告的副本。应签字的检查记录应标明所发现的任何缺陷及所采取的措施。
    记录应按规定在船上和岸上保存一定的时间。
10．3                 关键性设备和系统
    船上的关键性设备和系统一经标明后，就应制定相应的检测及其他程序以保证这些设备功能的稳定性或在突然失灵时，启用替代装置。
    对备用设备及装置的检测应有益于确保一处的失灵不会造成关键性船舶功能的丧失而导致发生事故。
不连续使用的或已搁置一段时间的设备和系统应定期进行检测，并在用于关键性操作之前进行检测。关键性功能检测的系统制度性计划及程序应纳入日常值班和检查。
	11                           文件
11．1      公司应当建立并保持控制与安全管理体系有关的所有文件和资料的程序。
11．2        公司应当保证：
·1 各有关部门均能获得有效的文件；
·2 文件的更改由经授权的人审查批准；
·3 被废止的文件得到及时清除。
11．3        用于阐述和实施安全管理体系的文件可称为“安全管理手册”。文件应当以公司认为最有效的方式予以保存。每艘船应当有与之有关的全部文件。


对SMS有关文件和资料的控制是关系到该体系有效性的重要因素之一。
应注意将SMS文件的提供限制在使该体系充分应用于安全和防污染的范围内。公司应按照自己认为最有效的方式组织文件的提供，但有一点应注意，提供文件过多会影响SMS的效果。
文件在发布之前应经过批准，并应定期检查文件是否充分，是否受到使用者的欢迎。
应建立文件控制程序，使人员能够标明文件的修正情况并防止使用已废止和过时的文件。做到这一点，可以通过某些方法，如，在每份文件中包括一修正页，或对文件进行编号，或仅印发有限的份数。
11．2．1      文件的有效性
应清楚地规定文件的分发方法及文件的存放地点或保管人。
船上存放的SMS文件应与该船有关。
过时应考虑任命一名（或几名）岸上人员，负责SMS文件的控制、修正、批准和分发。该活动应由指定人员监督。
船长应负责船上的文件控制。对SMS的评审应审核船上的文件控制是否充分。
11．2．2       更改和修正
文件的提供方式及所制定的程序应允许对文件以一种有控制的方式进行更改和修正。
所做的更改应易于识别并通知岸上和船上的有关人员。
修正所涉及的人员应始终参与解释和实施这些更改。   

11．2．3       过时文件
程序应规定必要的通知方法以确认过时文件被清除和销毁。
只有负责文件控制的人才能保留过时的文件。
当船舶脱离过时的船队，应强调所有的SMS文件应交回岸上负有责任人员。
11．3                 “安全管理手册”
公司的安全管理体系应包括《国际安全管理规则》的全部要求。公司SMS文件的构成应改编使之适应公司的企业文化，规模及其船舶的运营方式等。
SMS文件应由机关和船上手册构成，这些手册的结构方式时与SMS有关的每个雇员都能随时查阅有关规定，以圆满地履行他们的职责。
公司应正确了解SMS和岸上和船上其他体系并建立相应的参照和相互联系。
附录6提供了SMS文件的一种可能的构成。
	12                           公司审核、复查和评价
12．1          公司应当开展内部安全评审，以便审核安全和防止污染活动是否符合安全管理体系的要求。
12．2          公司应当定期评价安全管理体系的有效性，必要时还应根据公司建立的有关程序对安全管理体系进行复查。
12．3          评审及可能采取的纠正措施应当按文件规定的程序进行。
12．4          除非由于公司的规模和性质不可能做到，实施评审的人员应当不从属于被评审的部门。
12．5          评审及复查结果应当告知有关部门的所有负有责任的人员，以便提请他们的注意。
12．6          负有责任的管理人员应当对所发现的缺陷及时采取纠正措施。


应建立评审计划。评审计划应包括SMS涉及的所有部门和全部船舶。对公司的某些科室应每隔一段时间进行一次评审。
评审计划包括：
·要进行评审的具体范围和活动；
·执行评审人员的资格；
·对发现的情况、结论和建议的报告程序。
应定期就SMS的连续性、适用性和有效性向高级领导层报告。执行报告应由负责实施SMS的人员提出。
对评审结果的客观评价应由有资格的人员进行，客观评价应审议：
·组织管理结构；
·行政管理程序；
·人员、包括他们的责任和权力；
·对SMS方针、程序和须知的了解和遵守情况；
·对附加熟悉教育和“在职培训”的要求；
·文件、报告和记录的保管。
改进措施在实施后应由评审人员进行核实。
应对下列事项进行管理复查：
·对事故、险情和不符合规定的情况的分析；
·评审发现的问题；
·入级和法定检验后的建议；以及
·根据船队变化、贸易和市场战略、新规定或社会和环境的变化，考虑对该体系的更新。
管理复查会进行记录。记录应保存。会议的发现、结论和建议应写成文件。对审议发现的问题的后续行动计划应写成文件。其记录应保存。
	13                    发证、审核和监督
13．1          船舶应当持有与该船相关的“符合证明”的公司营运。
13．2         “符合证明”应当由主管机关、主管机关认可的机构或公司选定从事营运活动的国家的政府代表主管机关签发给符合本规则要求的每个公司。该证明应当被视为该公司能够符合本规则有关要求的证据。
13．3         该证明的一份副本应当保存在船上，以便船长被要求时出示给主管机关或主管机关认可的机构查验。
13．4         主管机关或主管机关认可的机构应当向船舶签发“安全管理证书”。在签发该证书时，主管机关应当审核该公司及其船上的管理是否按照经认可的安全管理体系运作。
13．5         主管机关或主管机关认可的机构应当定期审核认可的船舶的安全管理体系是否正常运作。
 


14                    船旗国发证、审核和监督
   在《国际安全管理规则》成为强制执行之前，已经强烈敦促各国政府讲国家为基础尽快实施《国际安全管理规则》。
  预计对《国际安全管理规则》强制性实施的要求将最终包括在《1974年国际海上人命安全公约 》的新第IX章中。
在此之前，船旗国发证、审核和监督是各船旗国主管机关的事。因此，在国际海事组织制定船旗国发证、审核和监督具体规定和指南期间，本指南不打算就执行问题提供指导。
附录1 

附录1  安全管理体系的筹集
最高管理层的参与和承诺以及船岸双方工作人员代表的参与已经证明是创立和实施SMS的重要因素。
在建立SMS的过程中，公司可能发现在开始时考虑一些关键性问题并按所确定的计划建立SMS将是非常有益的。
初始问题
帮助高级管理层考虑下列关键性问题：
·确定明确的管理方向；
·确定工作的重点顺序；
·合理并充分地配置资源；和
·确定成本。
典型战略问题包括：
·哪些现有的程序和文件与按照《国际安全管理规则》要求建立SMS有关？
·要包括什么功能？要达到什么标准？
·SMS要包括哪些程序和须知？
·该体系的文件应采用什么形式要编制哪些手册？
·为了该体系的引进和保持需要哪些培训和熟悉教育，怎样进行？
·建立该体系采用什么时间框架计划表？
·什么样的人最适合从事SMS的建立工作？
·哪些预算需要能够确定？
制定计划
按照计划来建立和实施SMS会帮助公司：
·遵守确定的时间计划表；
·符合预算分配；
·动员和选用合适的人员；并且
·增进对有关的各项工作及其相互关系的全面理解。
有一种方法会很有用，那就是使用组织结构图来表述被分派建立SMS的人员及所要进行的工作。
公司应当决定哪些人参加建立SMS以及最高领导层应怎样参与和掌握情况。
强烈建议最高领导层声明对建立SMS的承诺和对全体人员支持SMS筹建组完此项任务的敦促。
应强调选派海上和岸上的人员参加，并且还要考虑他们在直接参与工作期间尽量地脱离原来的岗位。
在开始阶段，对筹建组进行有关SMS基本要素的熟悉课程是一种非常明智的投资。
筹建计划应规定所承担的各项工作，并确定相应的完成日期。承担的工作可以包括：
·制定正式的公司安全和环保方针；
·确定各级责任和权力以及船岸人员间的联络渠道；
·渠道特殊操作和关键性操作并制定有关防止事故和应急反应的须知：
·岸上和船上的应急计划；
·制定有计划的日常维护；
·制定对事故，险情和不符合规定情况的报告程序；
·制定内部评审和管理复查程序；和
·制定文件控制程序。
SMS建立并经最高管理层批准后，应在计划中允许留出适当的时间以便实施和让公司有关人员熟悉其目的和要求。
附录2

附录2 熟悉方法
公司在决定采用什么方法使新聘的人员或新调到该岗位的人员了解他们由SMS所确定的责任时，可考虑以下方法：
·在船员登轮之前，发给他们有关SMS和船舶详细情况的资料，并要求船员会文确认资料已收到，对其内容已了解。
·有关高级船员指导下，登轮后进行熟悉船舶、船上设备和SMS；
·要求船员填写问题调查表，或回答引导性的问题，使他们熟悉该船舶，船上设备和SMS。
填好的问题调查表应保证在登轮后的适当时间交给船长或相应的高级船员；
·离船和登轮人员应允许有一“交接”时间，并应使用规定的检查表；
·制作一套供船上或岸上使用的宣传SMS概念和要求的录像带。该录像带可结合船上实做的具体程序或其他的要求。
本清单并非详尽无遗，只作为一种指导。
附录3

附录3 主要的国际海运公约和建议案
关于船舶的
经修正的SOLAS，1974公约（1974年国际海上人命安全公约）对船舶结构和基本船载安全设备（例如，防火，航行，救生和无线电等）规定了一整套完整的最低标准>SOLAS公约还包括了操作性的指示，特别是关于应急程序的指示，并规定了定期检验和符合证书的签发。
国际散化规则（IBC）和国际液化气规则（IGC）是属于SOLAS公约的强制性要求。
经修正的MARPOL 73/78公约（经1978年议定书修订的1973年国际防止船舶造成污染公约）包括了旨在于防止意外事故和日常操作中造成污染的措施。
该公约有五个附则，分别包括：防止油类、散化有毒液体物质、包括类有害物质、生活污水和垃圾造成的污染。国际散化规则（IBC）和散化规则（BCH）隶属于MARPOL73/78公约的强制性的要求。
经修正的COLREG规则（1972年国际海上避碰规则）－该规则规定了基本的航路规则，例如：航路权利，安全航速，避碰行动以及在狭窄水道和能见度受限制条件下应遵守的程序。
1966年国际载重线公约根据一年内的季节和船舶航行区规定了最低允许干玄，并且规定了特殊船舶水密性方面的构造标准。
关于船东的
IMO大会A441（XI）号决议请求各国采取必要的措施，确保悬挂其国旗的船舶的所有人向其提供必要的最新资料，使其能够确知船舶所有人以合同或其他方式授权负责该船有关海上安全和保护海洋环境事项的人，并能够于之联系。
关于海员和船舶的
国际劳工组织（ILO）第147号公约（1976年商船运输最低标准公约）要求各主管机关对安全配员标准，工作时间，海员适任和社会保障进行有效的立法。该公约还规定了雇佣标准，这些标准等同于ILO一系列其他文件所包括的标准（例如，有关最低年龄，医疗和体检，社会保障，培训等）。
关于海员的
STCW1978公约（1978年海员培训，发证和值班标准国际公约）对高级船员，负责甲板、机舱和报务值班的全体干部船员和参加值班的其他船员规定了培训、发证和资格要求（包括教学大纲和海上时间）。所有这些船员都要求持有统一签证的证书。该公约还规定了在进行甲板和机舱值班时应遵守的基本原则以及对油轮、化学品和液化气运输船船上人员的特殊要求。
IMO大会A481（XII）号决议（关于安全配员原则）建议，各主管机关向由其登记的船舶提供一份文件，从安全的角度规定船上应配备的合格船员的最低人数和级别。该决议还包括了供各主管机关在评估船舶安全配员时应遵守的基本原则和详细指南。
IMO大会A443（XI）决议要求各国政府采取必要措施，为保护船长正当履行其涉及海上安全和保护海洋环境的职责保证做到：
1）   船东，租船人或任何其他人均不得妨碍船长在这方面根据其专业判断做出其认为必要的决定；
2）   船长应受到诸如国家法律，集体协议或雇佣合同有关条款，包括上诉权的保护，以防止由于正确执行自己的专业判断而遭到船东，租船人或其他人的不正当解雇或受到其他不公正行为的损害。
附录4

附录4    对操作性文件所建议的项目
          Appendix 4 Suggested subject matter for operations documentation

1          总则  General

1．1          船上组织Shipboard organization

1．2          职责 Functional responsibilities

1．3          报告程序 Reporting procedure

1．4          旅客管理，适用时 Passenger control, when applicable

1．5          船舶与公司的通信 Communications between ship and company

1．6          船长和高级船员实施的检查 Inspections by masters and senior officers

1．7          文件和记录的提供和保存 Provision and maintenance of documents and records

1．8          医疗安排 medical arrangements

1．9          适合予于工作和防止过度疲劳 Fitness for duty and avoidance of excessive fatigue 

1．10      酒精和其他药物的政策规定和管理程序 Alcohol and other drug policies and procedures

1．11      设备的操作性和维护须知，分别规定者除外 Operational and maintenance instructions for equipment, unless provided separately

1．12      船舶适航性检查表和货物适运检查表 Checklists for sea worthiness and cargo worthiness

2          船舶在港 The ship in port

2．1          接受货物和旅客 Accepting cargo and passengers

2．2          装卸程序，包括对危险货物的装卸程序 Loading and discharging procedure, include those related to dangerous goods

2．3          港口值班和巡视 Harbor watches and patrols

2．4          与岸上当局的联络 Liaison with shore authorities

2．5          监控吃水差和稳性 Monitoring trim and stability

2．6          船舶暂时无动力时的程序 Procedures when the ship is temporarily immobilized

2．7          液体货物和船舶燃料的意外泄漏 Accidental spillage of liquid cargoes and ship’s bunkers

2．8          油类、有毒液体和垃圾接收设施的使用 Use of reception facilities for oil, noxious liquids and garbage

2．9          对油类事故的反应Response to pollution incidents

3          准备出海 Prepare for sea

3．1          审核旅客人数，适用时 Verification of passenger numbers, when applicable

3．2          审核和记录吃水 Checking and recording draughts

3．3          核实稳性情况 Checking stability condition

3．4          评估气象情况 Assessment of weather condition

3．5          紧固货物、舱口及船体的所有口门Securing cargo, hatches and all openings in the hull

3．6          测试主机、舵机、航行和通信设备、发电机、应急照明及锚设备
Tests of engines, steering gear, navigation and communications equipment, generators, emergency lighting and anchoring equipment

3．7          港内岗位部署 Harbor stations

3．8          有关航行条件的文件 Documentation of sailing condition

3．9          审核防污染设备和安排 Verification of pollution prevention equipment and arrangements

3．10      核实船上是否已配备了最新的海图和出版物（SOLAS公约第V章第20条）
Verifying that up-to-date nautical charts and publications are carried (SOLAS, Chapter V, regulation 20)

4          海上航行The ship at sea

4．1          驾驶室和机舱值班安排 Bridge and engine room watch keeping arrangements

4．2          恶劣天气和雾天的特殊要求 Special requirements in bad weather and fog

4．3          无线电通信，包括VHF的使用 Radio communications, including use of VHF

4．4          操纵数据，分别提供的除外 manoeuvring date, unless provided separately

4．5          应急程序，分别制定的除外 Emergency procedures other than those covered separately

4．6          保卫巡视、消防巡视就其他巡视安排Security patrols, fair patrols and other arrangements for surveillance

4．7          海上排放含油机舱污水、货油残留物、有毒液体物质和垃圾 Discharge into the sea of oily water from machinery space bilges, cargo residues from oil tankers, noxious liquid substances and garbage

5          准备到港 Prepare for arrival in port

5．1      测试主机、舵机、航行、通信设备以及发电机和锚设备
Tests of engines, steering gear, navigation and communications equipment, generators and anchoring equipment

5．2      港内岗位部署 Harbor stations

5．3      引航pilotage

5．4      港口资料和通讯 Port information and communications

5．5      评估气象情况Assessment of weather conditions

5．6      航路指南，潮汐表和海图 Sailing directions, tide tables and charts

5．7      压载 Ballast

5．8      直升机作业 Helicopter operations

5．9      稳性和水密完整性 Stability and watertight integrity

注：Notes

1．以上清单并非完整无遗，由于具体船舶及其作业条件的不同，可有所变化。
The above list is not exhaustive and may be varied to take account of the circumstances of the particular ship or its operations.

2．作业性文件应包括一份声明，说明该文件的内容不排除船长为保证人员生命，船舶安全或防止污染，采取必要的措施或发布任何命令，无论这些措施或命令是否与文件内容一致。
The operations documentation should include the statement that its contents do not remove the master’s authority to take such steps and issue any orders, whether or not they are in accordance with the contents of the documentation, which are considered to be necessary for the preservation of life, the safety of the ship or the prevention of pollution.

附录5

附录5 可对制定船上操作和应急计划提供帮助的出版物
国际海事组织（IMO）
除了有关安全和防止污染方面的各主要国际公约和规则外，下列出版物可从IMO出版部门得到。
地址：Publications Section,

     International Maritime Organization,

4 Albert Embankment,

London SE1 7SR

United Kingdom

Tel: +44 71-587 3210

Telex: 23588

货物方面：
货物积载和紧固安全操作规则
船舶装运甲板木材货物安全操作规则
固体散货安全操作规则（BC规则）
船舶载运危险货物应急程序（EMS）
国际海运危险货物规则（IMDG规则）及其补充本
危险货物事故医疗急救指南（MFAG）
海洋环境保护方面：
船上油污应急计划编制指南
化学品污染手册
第一节   预防
第二节   应急计划
第三节   打捞
第四节   溢油清除行动
依据MARPOL73/78公约有关有害物质事故报告的规定
航行方面
商船搜救手册（MERSAR手册）
船舶航路
行业组织出版的：
下列出版物可直接从ICS和ISF得到：
地址：International Chamber of Shipping and the International Shipping Federattion,

2-5 Minories,

London EC3N 1BJ

Tel: +44 71-702 2200

Fax: +44 71-702 9509

船上油污应急计划样本（按MARPOL73/78公约附则1第26条的要求），给船长的指南
海盗和武装海盗
除此之外，下列出版物可从以下地址得到：
地址：Witherby & Co. Ltd.,

Book Dept, 2nd Floor,

32-36 Aylesbury Street,

London EC1R OET

Tel: +44 71-251 5431

Fax: +44 71-251 1296

驾驶台程序指南（ICS）
气体运输船在海上和近港水域损坏应急计划及船员反应指南（ICS/OCIMF/SIGTTO）
气体运输船在码头及港内应急计划指南（ICS/OCIMF/SIGTTO）
装卸散装液化气体的海上码头应急计划指南（ICS/OCIMF/SIGTTO）
直升飞机/船舶作业指南（ICS）
国际油轮及码头安全指南（ISGOTT）（ICS/OCIMF/IAPH）
船上及码头液化气作业指南（SIGTTO）
海上风险和救助－船长指南（ICS/OCIME）
防止通过货物泵房通海阀发生溢油事故(ICS/OCIMF)

化学品船的安全
液化气体船安全
油轮安全（ICS）
船对船过驳指南（液化气）（ICS/OCIMF）
液货运输船安全指南（化学品）（ICS）
液货运输船安全指南（液化气）（ICS）
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国际安全管理规则应用指南
第一部分 引言
 背景
   商船营运专业性强而且又复杂，要受到国家和国际主管当局所制定的内容丰富的规则和公约的约束。然而，航运方面技术性的规定对于实现船舶安全和无污染操作的目标只能起到部分作用。归根到底，虽然船长要明确地负责船舶和船员的安全，但是每一艘船舶的管理和安全营运的全面责任属于船东或从船东一方取得对船舶营运权的其他组织或个人。
据统计分析，所有的海上事故中，约有80％是由于人为错误造成的。这说明了一个事实，在每次海上事故中人的行为或失职实际上起到了某些作用，包括那些结构或设备缺陷可能为直接原因的事故。
现有的航运公司所面临的任务是尽量地缩小会直接或间接地导致海难事故或污染事故错误决定的范围。目标之一就是保证工作人员获得正确的信息并有适当的装备来安全履行他们的营运责任。岸上的决策同海上的决策同样重要，要保证公司内任何一级所采取的涉及安全和防止污染的每一项行动，都以对该行动的后果有正确的了解为基础。
国际海事组织所制定的《国际船舶安全营运和防止污染管理规则》（国际安全管理规则）反映了各国政府的这一目标。《国际安全管理规则》通过对公司的安全和防止污染管理系统及实施安全管理体系（SMS）做出规定，制定了一个关于船舶安全管理和营运的国际标准。
安全管理体系
建立安全管理体系（SMS）要求公司以文件的形式落实其管理程序，以保证岸上和船上涉及安全和环保的条件，活动和任务都能按照法定的和公司的要求进行计划，组织，审核和检查。
安全管理体系（SMS）是由人制定和保持的，因此SMS所涉及的人员的责任和权力以及有关人员间的联系渠道是该体系的基础，认识到这一点很重要。一旦确定并形成文件，岸上和船上有关安全和环保的任务和活动就成为SMS的支柱。
SMS能够使公司对照文件来衡量自己的工作，并为标明和实施的改进留有余地。
建立安全管理体系的优越性
一个结构合理的安全管理体系（SMS）可使公司集中力量改进船舶营运和应急准备方面的安全作法。一个公司成功地建立并实施了适当的SMS，就应当期望人员伤亡、环境损害或财产（如船舶，船上设备和货物）损失事件的减少。
航运业和其他行业的经验表明，公司可以从以下方面进一步获益：
。安全意识和安全管理技能的提高；
。促进安全和环保工作不断改善的安全文化的建立；
。客户信任的增长；和
。改善士气的提高。
从某些证据可以看出，经过一段时间，商业利益就会从总的好处中显现出来，如：
。效率和生产率提高导致的成本节约（例如，通过减少成本操作的混乱而避免了船舶的延误）；
。比市场优惠的保险金的取得；和
。重大海难事故索赔的减少。
目的
本指南旨在帮助各公司建立安全管理体系，以满足IMO《国际安全管理规则》的要求。
本指南配合《国际安全管理规则》使用并在任何方面都无意识代替或取代《国际安全管理规则》。
为了便于参照，本指南的第三部分重复了该规则的条款并辅以有关其使用方面的指导。
第二部分   管理安全管理体系的一般性建议
近年来一些船东和船舶营运人已实施并精化了安全管理体系。这些公司克服了在使安全管理体系运行中所遇到的各种困难。为公司带来了好处。下面的这些建议吸取了他们这方面的经验。
高级领导层的承诺
公司的全体人员应认识到安全尽职的要求在任何时候都需要公司的董事、经理、管事及管事活动涉及的所有人员全面、连续的承诺。同样，SMS所涉及的人员也应确信SMS的目的和必要。
这一基本原理的传达和实施在很大程度上取决于公司内部高级决策人员的全面承诺。没有这种承诺，一切努力都将附之东流。最高管理层应积极地参与SMS的建立并且应动员其他人为这一目标努力做出贡献。
在整个SMS建立过程中以及在其后整个的实施阶段，高级领导层的直接介入是关键因素。
充足的资源配置
虽然建立SMS所需要的财力物力因公司的规模及其现有的安全制度的差别而不同，但应对其给予足够的估计。
高级管理层应考虑配备适合于该任务的人力，并为建立符合《国际安全管理规则》要求的恰当SMS提供必要的手段。安全管理体系开始运作并不意味着充足的资源配置的结束。高级管理层必须不断地评估SMS的资源需求，以保持其满意的运作水平。
船上和岸上人员的参与
为了消除船岸之间可能存在的障碍，关键是海上和岸上人员的管理原理和程序应紧密地结合为一体。SMS必须为其所涉及的人员所首先接受，这些人员也必须对SMS具有一种主人翁的精神。为达到这一目标，重要的是公司的海上和岸上人员的代表都要参加SMS的建立和实施。
本指南附录1列举了有关建立SMS应考虑的主要问题和对建立SMS有帮助的制定明确的计划的建议。这些只是建议，其他的方法可能对于建立SMS同样有效。各公司不应局限于附录1所描述的方法。
实际的时间表
   应充分估计到建立SMS的工作量和所需的时间。
   为了避免事倍功半，应确定实际的时间表和目标要求。
SMS的有效实施所需要的时间也同样因公司的规模和其现有安全管理水平的差异而不同。应意识到建立这样的一个体系可能需要好几个月的时间。
实施以后
只有充分发挥SMS的潜力，SMS才会产生最大的效益。高级管理层应始终表现出对这一规律的信奉。
应强调船岸间就SMS运作情况进行持续联系及对其报告的分析进行反馈的重要性。
第三部分  《国际安全管理规则》和相应的指南
为了便于查阅，本部分重复了《国际安全管理规则》的条款，然后辅以相关的指南。《国际安全管理规则》的文字放在方框内。
本指南重复了《国际安全管理规则》的章节编号并就该规则的具体小结给出建议。
本指南无意代替或取代《国际安全管理规则》。关于该规则的要求，应参阅国际海事组织颁布的《国际安全管理规则》原文。
	前言
1        本规则旨在提供船舶安全管理、安全营运和防止污染的国际标准。
2        大会通过的A。443（XI）号决议，敬请各国政府采取必要的措施，以便保证船长在海上安全和保护海洋环境方面正当履行职责。
3        大会通过的A。680（17）号决议，进一步认识到需要建立适当的管理组织，使其能够对船上的某些需求作出反应，以便达到并保持安全和环境保护的高标准。
4        认识到航运公司或船舶所有人的情况各异以及船舶操作条件的大不相同，本规则依据一般原则和目标制定。
5        本规则用概括性术语写成，因而具有广泛的适用性。显然，无论是在岸上还是在船上，不同的管理层次对所列条款需要不同程度的了解和认识。
6        高级领导层的承诺是做好安全管理工作的基础。就安全和防止污染而言，各级人员的责任心。能力、态度和主观能动性将决定其最终结果。
1          总则
1． 1定义
1． 1。1  “国际安全管理规则”系指由国际海事组织大会通过的，并可由该组织予以修正的“国际船舶安全营运和防止污染管理规则”。
1． 1。2 “公司”系指船舶所有人，或已承担船舶所有人的船舶营运责任并在承担此种责任时同意承担本规则规定的所有责任和义务的任何结构或个人，如管理人或光船承租人。
1． 1。3 “主管机关”系指船旗国政府。


对《ISM规则》所使用的重要术语，建议增加以下含义解释：“不符合规定的情况”系指偏离SMS所明确的要求，或对人员，环境，船舶或其货物的安全会造成危险或损害的错误。
“险情”系指如果进一步发展会造成事故的情况（事故前兆）。
“事故”系指造成人员伤亡或造成环境、船舶或其货物损害的事件。
“审核”系指调查并确认某一活动或操作是否符合规定的要求。
审核的例子包括在船舶离港前，在海上，进港前或在近岸时对船舶及其设备进行的检查，测试及操作性核对。系统的评审也是一种审核活动。
“指定人员”系指岸上同最高管理层直接联系的某个人或几个人，其责任和权力是监督各船营运的安全和防止污染事务，并保证按要求提供充足的资源和岸上支持。
	1．1                            目标
1．1．1                  本规则的目标是保证海上安全，防止人员伤亡，避免对环境，特别是海洋环境造成危害以及对财产造成损失。
1．1．2                  公司的安全管理目标尤其应该是：
1                 提供船舶营运的安全做法和安全工作环境；
2                 针对已认定的所有风险，制定防范措施；以及
3                 不断提高岸上及船上人员的安全管理技能，包括安全及环境保护方面的应急准备。
1．1．3                  安全管理体系应当保证：
1                 符合强制性规定及规则；
2                 对国际海事组织、主管机关、船级社和海运行业组织所建议的适用的规则、指南和标准予以考虑。
1．2                            适用范围
本规则的要求可适用于所有船舶。
1．3                            安全管理体系的功能要求
           每个公司均应建立、实施并保持包括以下功能要求的安全管理体系：
1             安全和环境保护方针；
2             确保船舶的安全营运和环境保护符合有关的国际和船旗国立法的指令和程序；
3             船、岸人员的权限和相互间的联系渠道；
4             事故和不符合本规则规定情况的报告程序；
5             对紧急情况的准备和反应程序；以及
6             内部评审和管性复查程序。
2．                                      安全和环境保护方针
2．1                                  公司应当制定安全和环境保护方针，说明如何实现第1。2节所述目标。
2．2                                  公司应当保证船、岸各级机构均能执行和保持此方针。 


2． 1方针
     方针应是一份简要的声明，说明SMS的目标并综述为达到和保持这一目标的战略和计划。
应考虑到该方针与公司现有方针和程序的相互作用，并努力促进安全意识和管理技能的不断提高。
作为高级管理层承诺的体现，该方针应由总经理或相应的高级决策人签署，并应定期复查以保证其贴切性和有效性。
2． 2实施
   制定方针时应考虑制定实施战略，包括如何保证所有雇员都了解其内容，以及高级管理层对其目标所表示的承诺。
	3． 公司的责任和权力
3．1              如果负责船舶营运的实体不是船舶所有人，则船舶所有人必须向主管机关报告该实体的全称和详细情况。
3．2              对管理、从事和审核涉及安全和防止污染工作的所有人员，公司应当明确并用文件形式规定其责任、权力及相互关系。
3．3              公司应当负责保证向指定的人员提供足够的资源和岸上的支持，以便使其能够履行各自的职责。


3．2             责任和权力
以文件形式规定人员的责任和权力是为了使那些参与安全和环保管理的人员了解他们为使该体系有效运作应做哪些工作。
对于海上和岸上与SMS有关的人员，应文字清楚地规定他们的责任和权力，以帮助他们明确其工作对于安全管理体系的成功与否至关重要。
应明确规定有关工作的适任水平。高级管理层应保证海上和岸上的人员的为完成任务而具有足够的适任资格和经历。应考虑使用组织结构图表来显示船上和岸上人员的规定职责如何为实现该体系的目标而相互联系。
	4． 指定人员
   为保证各船的安全营运和提供公司与船上之间的联系渠道，公司应当根据情况指定一名或数名能直接同最高管理层联系的岸上人员。被指定人员的责任和权力应包括对各船的安全营运和防止污染方面进行监控，并确保按需要提供足够的资源和岸上的支持。


4． 指定人员
任何管理体系要适当地保持下去，就必须：
。审核该体系的有效性和实施程度；
。向负有责任的管理层报告缺陷；和
。标明负责纠正缺陷的人员。
SMS的实施和保持是一种行业管理责任制。审核和监督应由独立于实施责任的人执行。
指定人员应具备适当的有关安全和污染控制方面的船舶操作资格和经验，并且精通公
司的安全和环保方针。
指定人员应有权独立向最高管理层报告所观察到的缺陷。
指定人员应负责组织安全评审，并且应确保采取纠正措施。
	5． 船长的责任和权力
5．1      公司应当以文件的形式明确规定船长的下列责任：
1        执行公司的安全和环境保护方针；
2        激励船员遵守该方针；
3        以简明方式发布相应的命令和指令；
4        审核具体的遵守情况；而且
5        复查安全管理体系并向岸上管理部门报告其不足之处。
5．2 公司应当保证在船上实施的安全管理体系中包含一个强调船长权力的明确声明。公司应当在安全管理体系中确立船长的绝对确立和责任，以便做出关于安全和防止污染事务的决定并在必要时要求公司给予协助。


明确船长对涉及船员，环境，船舶及其货物安全的责任和权力是船岸关系中的一个重要要素。如果要把高级管理层对该体系的承诺和公司为加强安全和环保所做的努力落实到船上的有效行动上，就应充分鼓励并协助船长实施安全管理体系。
岸上管理层所实施的任何检查和协调制度都应允许并满意于船长具有绝对的权力和斟酌决定处理的自由以便于他考虑从旅客、船员、船舶和海洋环境的最高利益出发而采取任何行动。
	6． 资源和人员
6．1      公司应当保证船长：
1．具有适当的指挥资格；
2．完全熟悉公司的安全管理体系；以及
3．得到必要的支持，以便可靠地履行其职责。
6． 2 公司应当保证根据本国和国际有关规定，为每艘船舶配备合格、持证      并健康的船员。
6． 3 公司应当建立有关程序，以便保证涉及安全和环境保护工作的新聘人员和新调至该岗位人员适当熟悉其职责。凡需在开航前做出的指令均应当标明并以文件形式下达。
6． 4 公司应当保证与其安全管理体系有关的使用人员对有关规定、规则和指南有充分的理解。
6．5         公司应当建立并保持与其有关程序，以便标明为支持安全管理体系可能需要的任何培训，并保证向所有相关人员提供这种培训。
6． 6 公司应当建立有关程序，使船上人员藉此获得一种工作语言或他们懂得的其他语言书写的有关安全管理体系的信息。
6． 7 公司应当保证船上人员在履行其涉及安全管理体系的职责时能够有效地交流。


选择正确的人员担任涉及SMS工作的职务是成功的一个关键因素。
6．1      船长――资格和适任
公司只指定受过所要求级别的培训、持有国际认可的相应证书并由公司认为有资格指挥其被任命的船舶种类的人担任船长，这一点很重要。
6．2      正确的责任和动机要深入船上人员的人心。他们的态度将决定SMS的有效性。因此，公司从SMS角度述及配员时应考虑到下列几点：
。船舶所从事的业务和船员工作量；
。在正常操作和应急操作中，船员为安全执行自己被赋予的任务而需要的技能；
。船员对SMS的职责意识；和
。相应资格记录和健康记录的有效性。
6．3      熟悉教育
为保持SMS处于持续有效的运作水平，船员熟悉他们与SMS的职责很重要。
附录2列举了一些方法，供公司考虑采用，以保证新来的人员或转岗人员了解他们在SMS中正常操作和应急情况下的职责。公司应根据自己现有培训、熟悉制度和公司的操作持续来决定采用最适合的方法。
6．4      有关规则
附录3列出了一些主要的国际公约和建议案。
公司还应保证有关人员熟悉本国立法所采用并作为本国法规而所出版的涉及出版安全营运，防止污染的其他公约，以及适用的船级社规则和规范。
此项要求还应包括由船级社出版的其他有关资料和指南，以及由各行业组织，特别是由ICS，OCIMF和SIGTTO所制定的关于船舶安全营运和安全工作程序等有帮助的技术指南。
公司应考虑建立岸上和船上的图书馆以提供有关安全的参考资料，并且应对这方面进行管理使之保存有最新的出版物。
6．5      培训
安全训练演习应按照SMS所列明的要求和程序进行，这种演习应包括应急情况，并以保证船员符合公司SMS的标准，和在发生紧急情况时对控制可能出现的局面充满信心为目的。
安全评审，演习和对事故、险情以及不符合的情况的分析可能有助于公司确定有关培训的补充规定或对SMS程序的必要修改。
公司应按照国际、国内和公司的专门要求考虑复查个人培训要求和核实资料档案的有效性。
公司应考虑某些程序，即为从事关键性的安全和应急操作人员安排进修，以及为与SMS有关的岸上和出海人员提供专门的“在职”熟悉培训程序。
6．6      SMS资料
在SMS范围内所拟定的程序和须知均应用简明的书面形式表述。
按合同由海员招募机构提供船员时，公司应在其任命船员之前发给他们SMS的有关规定以及必要的使用说明。
6．7      交流
事实证明在发生导致紧急情况的事件或已发生紧急情况时，船员间的交流能力，以及船员同其所具体负责的旅客间的通话能力对许多海上事故的结局来说是决定性的因素。在加强安全和防止污染方面，有效交流应自始至终是要达到的目标之一。
在招募阶段和对船员进行考核时，应考查这些人员同其他船员间进行有效交流的能力。
从船员服务机构雇佣船员的公司应保证在招募阶段就讲明对这方面的要求。对提供船员的机构是否满足这些要求应进行监督并保持相应的记录。
	7                 船上操作方案的制定
   对涉及船舶安全和防止污染的关键性的船上操作，公司应当建立制定有关方案和须知的程序。于之有关的各项工作，应当明确规定分配给适任人员。


在保持对不符合规定的情况或可能发生的险情做出反应并纠正行动的能力方面，应把重点放在预防措施上。
公司应标明重要的船上操作，并对这些操作的执行方式颁布须知。对这些须知的遵守情况应不断进行监督和审核。
附录4列出了建议性的操作文件项目。SMS程序、计划和须知可针对每一种操作来制定。
约束这些操作的某些方面的有关国际和国内规定应纳入公司的程序、计划和须知中。除此之外，公司还应参照由各行业组织制定的有帮助的技术指南。
所有这些书面的程序、须知或计划应简单明确。为了保证某一特定操作所涉及的所有常规项目都能被包括在内，使用检查表将大有益处。
认识到所有的船上操作都会影响到安全和防止污染，公司可考虑将与安全有关的船上操作分为两种：
。特殊操作；和
。关键操作。
这样做是为了在制定操作计划时，排列重点顺序，把最大的注意力集中到那些对安全和环保最关键的船舶操作上。
特殊操作是指其错误仅在已造成危险情况或事故已发生时才会明显看出的操作。
关于特殊船上操作的程序和须知应包括旨在防患于未然的预防措施和检查。
以下是某些船上操作（但不局限于这些）
。保证水密完整性；
。航行安全（包括改正海图和有关出版物）；
。影响设备（如舵机）及其有关的备用机器可靠性的操作；
。维护操作；
。加油操作及港内驳油作业；
。保持稳性和防止超载和应力集中；
。集装箱、货物及其他物品的坚固；
。船舶保安，暴力和海盗行为。
船上关键操作系指其错误会立刻导致危及人员。环境或船舶的事故或情况的操作。
应特别注意，关键操作应严格按照须知进行，并应密切监督操作是否符合要求。
以下是某些关键操作（但不局限于此）：
。在限制水域或交通密集区域航行；
。在接近陆地水域或交通密集水域会造成突然失去操纵能力的操作；
。视线不良条件下航行；
。危险货物和有毒有害物质的装卸和积载；
。海上加油和驳油；
。气体运输船、化学品船和油轮的货物操作；
。关键性机器操作。
应做出安排，以监督从事船上操作的船员是否具有胜任操作的能力。
	8                 应急准备
8．1      对船上可能出现的紧急情况，公司应当建立标明、阐述和反应的程序。
8．2      公司应当制定应急行动的训练和演习计划。
8．3      安全管理体系应提供措施，确保公司有关机构能在任何时候对其船舶所面临的危险、事故和紧急局面做出反应。


公司岸上和船上的应急计划应一致并合理地成为一体，这是很重要的。
岸上应急计划可包括：
。按应急计划行动的人员的组成和职责；
。公司有关应急反应的动员程序（可包括建立一支应急反应队伍）；
。对不同事故或险情做出反应应遵循的程序；
。建立和保持船舶与岸上管理部门间联系的程序（可参阅国际海事组织大会第A648（16）号决议“船舶报告制度和船舶报告要求”，并作为进一步的指导）；
。船舶资料、布置图、稳性资料；船载安全和环保设备的随时备用；
。适用于该类紧急情况并有助于在做出反应时对船舶进行系统询问的检查表；
。需要进行通知和咨询的各有关单位联系名单和通信细节；
。船岸双方的报告方法（参见IMO大会第A。648（16）号决议）；
与船上人员的最近亲属进行通知和联络的程序；
。发生持久持久性紧急情况时，对公司初始反应行动的后续安排；
。专门参加支援反应行动的公司人员和专家的登记，及为维持其日常职责的足够的替班人员。
船上应急计划应包括到特定船舶上可能发生的各种紧急情况，可包括：
。船上的职责分工；
。为重新控制局势应采取的行动；
。船上使用的通信方法；
。向第三方请求援助的程序；
。通知公司和向有关当局报告的程序；
。保持船岸间的通信；
。应付新闻媒介和外界各方的程序。
所制定的应急计划应说明怎样处理涉及破损、火灾、污染、人员、保安和货物的各种紧急情况。
   紧急情况包括：
。结构损坏；structural failure

。主机失灵；main engine failure

。舵机损坏；steering gear failure

。碰撞；collision

。搁浅；grounding / stranding

。货物移动；shifting of cargo

。货物散漏或污染；cargo spillages or contamination

。火警；fire

。货物投弃；cargo jettisoning

。进水；flooding

。机舱事故；machinery room casualty

。弃船；abandoning ship

。人员落水 /搜救；man overboard / search and rescue

。进入封闭处所；entry into enclosed spaces

。严重受伤；serious injury

。暴力或海盗行为；terrorism or piracy

。直升飞机操作；helicopter operations

。恶劣天气损害。Heavy weather damage

上述清单并非完全无遗。公司应根据船舶及其结构、设备和航行性质，尽量列明需制定船上应急计划的所有可能情况。
MARPOL73/78公约附则I第26条要求所有150总吨及以上的油轮和所有400总吨及以上的非油轮应具备船上油污应急计划。
附录5列出了一份出版物的清单。这些出版物可帮助制定船上油污应急计划，以及其他操作和应急计划。
应急演习
演习应对可能发生的紧急情况而采取的行动进行实作训练。除SOLAS公约所要求的演习外，对此种演习也应制定计划使船上人员在这方面树立信心并保持熟练。
这些演习的设计应能实施针对关键操作所制定的应急计划，并且应在适当时在模拟条件下结合岸上管理的应急计划进行。
应急训练和演习应定期举行以检验应急计划是否有效和明确，使可能参与应急行动的人员充满信心并具有实际能力。
应保存岸上和船上所有应急训练和演习的记录以备审核，应安排相应的人员对这些训练和演习的结果举行评价，以帮助确定文件化程序的有效性。
	9                 不符合规定的情况、事故和险情的报告和分析
9．1      安全管理体系应包括确保不符合规定的情况、事故和险情得到报告（至公司）、调查和分析的程序，以便改进安全和防止污染工作。
9．2      公司应当建立实施纠正措施的程序。


报告
SMS应要求船长向岸上人员报告下述事项：
。事故；accidents

。险情；hazardous occurrences

。不符合SMS的情况；non-conformities within the SMS

。修改和改进SMS的建议。Suggested modifications and improvements to the SMS

岸上指定人员收到上述报告后应在相应管理层对其举行审议和评估，以便采取纠正行动（短期的和长期的）并保证不会再出现类似情况。
所有事故和险情均应报告。报告应包括对可能原因的描述及对人员危害，对环境或财产损害及操作安全丧失的详细后果，并且还应包括改进意见。
任何偏离SMS程序和须知的行为（不符合规定的情况）都应记录在案，并按照SMS中所确定的程序按要求向岸上管理部门报告。
SMS应能允许，根据对事故、险情和不符合现象的分析以及公司内部的情况变化，进行不断地更新，修正和改进。
分析
公司应建立一种对报告进行记录、调查、审议和分析并采取相应的行动的制度。
对报告的必要反馈应通过船长传达至按相应程序提交报告的人。这种反馈是一种重要的促进力，并且会有助于鼓励更有效的报告工作。反馈应包括对收到报告的确认，报告的地位及所做出的最后的决定。
对报告的评价可导致：
·采取纠正措施；
·在公司范围传播经验；
·对现有的SMS程序和须知进行修改；或
·制定新的SMS程序。
	10             船舶和设备的维护
10．1   公司应当建立有关程序，以便保证船舶按有关规定、规则以及公司可能制定的任何附加要求进行维护。
10．2   为满足这些要求，公司应当保证：
1          按照适当的间隔进行检查；
2          报告已知的不符合规定的情况并附可能的原因；
3          采取适当的纠正措施；以及
4          保存这些活动的记录。
10．3   公司应当在安全管理体系中制定有关程序，以便标明那些会突发性运行故障而导致险情的设备和技术系统。安全管理体系应当提供旨在提高这些设备和系统可靠性的具体措施。这些措施应当包括对备用装置及设备或非连续使用的技术系统的定期测试。
10．4   第10·2节所述的检查和第10·3节所提及的措施应当纳入船舶的日常操作性维护。


10．1          维护
应制定程序以保证按计划、安全和及时地进行维护，修理和有关检验按计划安全及时地进行。负责船舶操作的人员应熟悉船旗国和船级社关于通知派验船师登轮检验的有关要求。
岸上应任命合格的人员进行监督并向船舶提供足够的技术支持和技术性反馈。
各种程序应保证船舶始终处于适航状态，并应包括维护工具、技术资料、备件和供应品等充足提供的内容。
应至少对下列各项制定预防性维护程序：
·船体及上层建筑的钢结构；
·安全、消防及防污设备；
·航行设备；
·舵机；
·锚泊和系泊设备；
·主机和辅机；
·管系和阀门；
·货物装卸设备；
·惰性气体系统；
·火、气、热探测系统；
·机舱污水泵、压载水泵及分离系统；
·废物处理及生活污水系统；
·通信设备。
应让经常从事维护服务的承包商了解在船上进行工作应遵守的SMS要求。
10．2．1      检查
公司进行的检查应有适当的计划并由适任、合格、有经验的人员实施。
SMS应简要说明公司实施检查的方法。SMS应包括船舶安全检查须知，这些须知包括有关船况检查、评价和文件记录的综合信息。
10．2．2      对维护方面不符合规定情况的报告
      程序应保证对维护方面不符合规定情况的迅速报告，并且确定有限的纠正期限。
      应使船长明确自己在报告维护和修理需求方面的责任。
10．2．3      纠正措施
      程序应保证对报告进行调查并在必要时采取纠正措施。对处理这些报告的人员，应明确他们的责任和权力。
     应向船长提供一切所要求的必要岸上支持。
10．2．4       维护和检查记录
    虽然按照船旗国当局或船级社要求，船上应保存经签字的报告和证书（或经证明的副本）的原件，但岸上负有责任的人应保存这些文件、检验报告和维护记录的复制件。
    日常检查报告应签字后保存并可以包括维护报告的副本。应签字的检查记录应标明所发现的任何缺陷及所采取的措施。
    记录应按规定在船上和岸上保存一定的时间。
10．3                 关键性设备和系统
    船上的关键性设备和系统一经标明后，就应制定相应的检测及其他程序以保证这些设备功能的稳定性或在突然失灵时，启用替代装置。
    对备用设备及装置的检测应有益于确保一处的失灵不会造成关键性船舶功能的丧失而导致发生事故。
不连续使用的或已搁置一段时间的设备和系统应定期进行检测，并在用于关键性操作之前进行检测。关键性功能检测的系统制度性计划及程序应纳入日常值班和检查。
	11                           文件
11．1      公司应当建立并保持控制与安全管理体系有关的所有文件和资料的程序。
11．2        公司应当保证：
·1 各有关部门均能获得有效的文件；
·2 文件的更改由经授权的人审查批准；
·3 被废止的文件得到及时清除。
11．3        用于阐述和实施安全管理体系的文件可称为“安全管理手册”。文件应当以公司认为最有效的方式予以保存。每艘船应当有与之有关的全部文件。


对SMS有关文件和资料的控制是关系到该体系有效性的重要因素之一。
应注意将SMS文件的提供限制在使该体系充分应用于安全和防污染的范围内。公司应按照自己认为最有效的方式组织文件的提供，但有一点应注意，提供文件过多会影响SMS的效果。
文件在发布之前应经过批准，并应定期检查文件是否充分，是否受到使用者的欢迎。
应建立文件控制程序，使人员能够标明文件的修正情况并防止使用已废止和过时的文件。做到这一点，可以通过某些方法，如，在每份文件中包括一修正页，或对文件进行编号，或仅印发有限的份数。
11．2．1      文件的有效性
应清楚地规定文件的分发方法及文件的存放地点或保管人。
船上存放的SMS文件应与该船有关。
过时应考虑任命一名（或几名）岸上人员，负责SMS文件的控制、修正、批准和分发。该活动应由指定人员监督。
船长应负责船上的文件控制。对SMS的评审应审核船上的文件控制是否充分。
11．2．2       更改和修正
文件的提供方式及所制定的程序应允许对文件以一种有控制的方式进行更改和修正。
所做的更改应易于识别并通知岸上和船上的有关人员。
修正所涉及的人员应始终参与解释和实施这些更改。   

11．2．3       过时文件
程序应规定必要的通知方法以确认过时文件被清除和销毁。
只有负责文件控制的人才能保留过时的文件。
当船舶脱离过时的船队，应强调所有的SMS文件应交回岸上负有责任人员。
11．3                 “安全管理手册”
公司的安全管理体系应包括《国际安全管理规则》的全部要求。公司SMS文件的构成应改编使之适应公司的企业文化，规模及其船舶的运营方式等。
SMS文件应由机关和船上手册构成，这些手册的结构方式时与SMS有关的每个雇员都能随时查阅有关规定，以圆满地履行他们的职责。
公司应正确了解SMS和岸上和船上其他体系并建立相应的参照和相互联系。
附录6提供了SMS文件的一种可能的构成。
	12                           公司审核、复查和评价
12．1          公司应当开展内部安全评审，以便审核安全和防止污染活动是否符合安全管理体系的要求。
12．2          公司应当定期评价安全管理体系的有效性，必要时还应根据公司建立的有关程序对安全管理体系进行复查。
12．3          评审及可能采取的纠正措施应当按文件规定的程序进行。
12．4          除非由于公司的规模和性质不可能做到，实施评审的人员应当不从属于被评审的部门。
12．5          评审及复查结果应当告知有关部门的所有负有责任的人员，以便提请他们的注意。
12．6          负有责任的管理人员应当对所发现的缺陷及时采取纠正措施。


应建立评审计划。评审计划应包括SMS涉及的所有部门和全部船舶。对公司的某些科室应每隔一段时间进行一次评审。
评审计划包括：
·要进行评审的具体范围和活动；
·执行评审人员的资格；
·对发现的情况、结论和建议的报告程序。
应定期就SMS的连续性、适用性和有效性向高级领导层报告。执行报告应由负责实施SMS的人员提出。
对评审结果的客观评价应由有资格的人员进行，客观评价应审议：
·组织管理结构；
·行政管理程序；
·人员、包括他们的责任和权力；
·对SMS方针、程序和须知的了解和遵守情况；
·对附加熟悉教育和“在职培训”的要求；
·文件、报告和记录的保管。
改进措施在实施后应由评审人员进行核实。
应对下列事项进行管理复查：
·对事故、险情和不符合规定的情况的分析；
·评审发现的问题；
·入级和法定检验后的建议；以及
·根据船队变化、贸易和市场战略、新规定或社会和环境的变化，考虑对该体系的更新。
管理复查会进行记录。记录应保存。会议的发现、结论和建议应写成文件。对审议发现的问题的后续行动计划应写成文件。其记录应保存。
	13                    发证、审核和监督
13．1          船舶应当持有与该船相关的“符合证明”的公司营运。
13．2         “符合证明”应当由主管机关、主管机关认可的机构或公司选定从事营运活动的国家的政府代表主管机关签发给符合本规则要求的每个公司。该证明应当被视为该公司能够符合本规则有关要求的证据。
13．3         该证明的一份副本应当保存在船上，以便船长被要求时出示给主管机关或主管机关认可的机构查验。
13．4         主管机关或主管机关认可的机构应当向船舶签发“安全管理证书”。在签发该证书时，主管机关应当审核该公司及其船上的管理是否按照经认可的安全管理体系运作。
13．5         主管机关或主管机关认可的机构应当定期审核认可的船舶的安全管理体系是否正常运作。
 


14                    船旗国发证、审核和监督
   在《国际安全管理规则》成为强制执行之前，已经强烈敦促各国政府讲国家为基础尽快实施《国际安全管理规则》。
  预计对《国际安全管理规则》强制性实施的要求将最终包括在《1974年国际海上人命安全公约 》的新第IX章中。
在此之前，船旗国发证、审核和监督是各船旗国主管机关的事。因此，在国际海事组织制定船旗国发证、审核和监督具体规定和指南期间，本指南不打算就执行问题提供指导。
附录1 

附录1  安全管理体系的筹集
最高管理层的参与和承诺以及船岸双方工作人员代表的参与已经证明是创立和实施SMS的重要因素。
在建立SMS的过程中，公司可能发现在开始时考虑一些关键性问题并按所确定的计划建立SMS将是非常有益的。
初始问题
帮助高级管理层考虑下列关键性问题：
·确定明确的管理方向；
·确定工作的重点顺序；
·合理并充分地配置资源；和
·确定成本。
典型战略问题包括：
·哪些现有的程序和文件与按照《国际安全管理规则》要求建立SMS有关？
·要包括什么功能？要达到什么标准？
·SMS要包括哪些程序和须知？
·该体系的文件应采用什么形式要编制哪些手册？
·为了该体系的引进和保持需要哪些培训和熟悉教育，怎样进行？
·建立该体系采用什么时间框架计划表？
·什么样的人最适合从事SMS的建立工作？
·哪些预算需要能够确定？
制定计划
按照计划来建立和实施SMS会帮助公司：
·遵守确定的时间计划表；
·符合预算分配；
·动员和选用合适的人员；并且
·增进对有关的各项工作及其相互关系的全面理解。
有一种方法会很有用，那就是使用组织结构图来表述被分派建立SMS的人员及所要进行的工作。
公司应当决定哪些人参加建立SMS以及最高领导层应怎样参与和掌握情况。
强烈建议最高领导层声明对建立SMS的承诺和对全体人员支持SMS筹建组完此项任务的敦促。
应强调选派海上和岸上的人员参加，并且还要考虑他们在直接参与工作期间尽量地脱离原来的岗位。
在开始阶段，对筹建组进行有关SMS基本要素的熟悉课程是一种非常明智的投资。
筹建计划应规定所承担的各项工作，并确定相应的完成日期。承担的工作可以包括：
·制定正式的公司安全和环保方针；
·确定各级责任和权力以及船岸人员间的联络渠道；
·渠道特殊操作和关键性操作并制定有关防止事故和应急反应的须知：
·岸上和船上的应急计划；
·制定有计划的日常维护；
·制定对事故，险情和不符合规定情况的报告程序；
·制定内部评审和管理复查程序；和
·制定文件控制程序。
SMS建立并经最高管理层批准后，应在计划中允许留出适当的时间以便实施和让公司有关人员熟悉其目的和要求。
附录2

附录2 熟悉方法
公司在决定采用什么方法使新聘的人员或新调到该岗位的人员了解他们由SMS所确定的责任时，可考虑以下方法：
·在船员登轮之前，发给他们有关SMS和船舶详细情况的资料，并要求船员会文确认资料已收到，对其内容已了解。
·有关高级船员指导下，登轮后进行熟悉船舶、船上设备和SMS；
·要求船员填写问题调查表，或回答引导性的问题，使他们熟悉该船舶，船上设备和SMS。
填好的问题调查表应保证在登轮后的适当时间交给船长或相应的高级船员；
·离船和登轮人员应允许有一“交接”时间，并应使用规定的检查表；
·制作一套供船上或岸上使用的宣传SMS概念和要求的录像带。该录像带可结合船上实做的具体程序或其他的要求。
本清单并非详尽无遗，只作为一种指导。
附录3

附录3 主要的国际海运公约和建议案
关于船舶的
经修正的SOLAS，1974公约（1974年国际海上人命安全公约）对船舶结构和基本船载安全设备（例如，防火，航行，救生和无线电等）规定了一整套完整的最低标准>SOLAS公约还包括了操作性的指示，特别是关于应急程序的指示，并规定了定期检验和符合证书的签发。
国际散化规则（IBC）和国际液化气规则（IGC）是属于SOLAS公约的强制性要求。
经修正的MARPOL 73/78公约（经1978年议定书修订的1973年国际防止船舶造成污染公约）包括了旨在于防止意外事故和日常操作中造成污染的措施。
该公约有五个附则，分别包括：防止油类、散化有毒液体物质、包括类有害物质、生活污水和垃圾造成的污染。国际散化规则（IBC）和散化规则（BCH）隶属于MARPOL73/78公约的强制性的要求。
经修正的COLREG规则（1972年国际海上避碰规则）－该规则规定了基本的航路规则，例如：航路权利，安全航速，避碰行动以及在狭窄水道和能见度受限制条件下应遵守的程序。
1966年国际载重线公约根据一年内的季节和船舶航行区规定了最低允许干玄，并且规定了特殊船舶水密性方面的构造标准。
关于船东的
IMO大会A441（XI）号决议请求各国采取必要的措施，确保悬挂其国旗的船舶的所有人向其提供必要的最新资料，使其能够确知船舶所有人以合同或其他方式授权负责该船有关海上安全和保护海洋环境事项的人，并能够于之联系。
关于海员和船舶的
国际劳工组织（ILO）第147号公约（1976年商船运输最低标准公约）要求各主管机关对安全配员标准，工作时间，海员适任和社会保障进行有效的立法。该公约还规定了雇佣标准，这些标准等同于ILO一系列其他文件所包括的标准（例如，有关最低年龄，医疗和体检，社会保障，培训等）。
关于海员的
STCW1978公约（1978年海员培训，发证和值班标准国际公约）对高级船员，负责甲板、机舱和报务值班的全体干部船员和参加值班的其他船员规定了培训、发证和资格要求（包括教学大纲和海上时间）。所有这些船员都要求持有统一签证的证书。该公约还规定了在进行甲板和机舱值班时应遵守的基本原则以及对油轮、化学品和液化气运输船船上人员的特殊要求。
IMO大会A481（XII）号决议（关于安全配员原则）建议，各主管机关向由其登记的船舶提供一份文件，从安全的角度规定船上应配备的合格船员的最低人数和级别。该决议还包括了供各主管机关在评估船舶安全配员时应遵守的基本原则和详细指南。
IMO大会A443（XI）决议要求各国政府采取必要措施，为保护船长正当履行其涉及海上安全和保护海洋环境的职责保证做到：
1）   船东，租船人或任何其他人均不得妨碍船长在这方面根据其专业判断做出其认为必要的决定；
2）   船长应受到诸如国家法律，集体协议或雇佣合同有关条款，包括上诉权的保护，以防止由于正确执行自己的专业判断而遭到船东，租船人或其他人的不正当解雇或受到其他不公正行为的损害。
附录4

附录4    对操作性文件所建议的项目
          Appendix 4 Suggested subject matter for operations documentation

1          总则  General

1．1          船上组织Shipboard organization

1．2          职责 Functional responsibilities

1．3          报告程序 Reporting procedure

1．4          旅客管理，适用时 Passenger control, when applicable

1．5          船舶与公司的通信 Communications between ship and company

1．6          船长和高级船员实施的检查 Inspections by masters and senior officers

1．7          文件和记录的提供和保存 Provision and maintenance of documents and records

1．8          医疗安排 medical arrangements

1．9          适合予于工作和防止过度疲劳 Fitness for duty and avoidance of excessive fatigue 

1．10      酒精和其他药物的政策规定和管理程序 Alcohol and other drug policies and procedures

1．11      设备的操作性和维护须知，分别规定者除外 Operational and maintenance instructions for equipment, unless provided separately

1．12      船舶适航性检查表和货物适运检查表 Checklists for sea worthiness and cargo worthiness

2          船舶在港 The ship in port

2．1          接受货物和旅客 Accepting cargo and passengers

2．2          装卸程序，包括对危险货物的装卸程序 Loading and discharging procedure, include those related to dangerous goods

2．3          港口值班和巡视 Harbor watches and patrols

2．4          与岸上当局的联络 Liaison with shore authorities

2．5          监控吃水差和稳性 Monitoring trim and stability

2．6          船舶暂时无动力时的程序 Procedures when the ship is temporarily immobilized

2．7          液体货物和船舶燃料的意外泄漏 Accidental spillage of liquid cargoes and ship’s bunkers

2．8          油类、有毒液体和垃圾接收设施的使用 Use of reception facilities for oil, noxious liquids and garbage

2．9          对油类事故的反应Response to pollution incidents

3          准备出海 Prepare for sea

3．1          审核旅客人数，适用时 Verification of passenger numbers, when applicable

3．2          审核和记录吃水 Checking and recording draughts

3．3          核实稳性情况 Checking stability condition

3．4          评估气象情况 Assessment of weather condition

3．5          紧固货物、舱口及船体的所有口门Securing cargo, hatches and all openings in the hull

3．6          测试主机、舵机、航行和通信设备、发电机、应急照明及锚设备
Tests of engines, steering gear, navigation and communications equipment, generators, emergency lighting and anchoring equipment

3．7          港内岗位部署 Harbor stations

3．8          有关航行条件的文件 Documentation of sailing condition

3．9          审核防污染设备和安排 Verification of pollution prevention equipment and arrangements

3．10      核实船上是否已配备了最新的海图和出版物（SOLAS公约第V章第20条）
Verifying that up-to-date nautical charts and publications are carried (SOLAS, Chapter V, regulation 20)

4          海上航行The ship at sea

4．1          驾驶室和机舱值班安排 Bridge and engine room watch keeping arrangements

4．2          恶劣天气和雾天的特殊要求 Special requirements in bad weather and fog

4．3          无线电通信，包括VHF的使用 Radio communications, including use of VHF

4．4          操纵数据，分别提供的除外 manoeuvring date, unless provided separately

4．5          应急程序，分别制定的除外 Emergency procedures other than those covered separately

4．6          保卫巡视、消防巡视就其他巡视安排Security patrols, fair patrols and other arrangements for surveillance

4．7          海上排放含油机舱污水、货油残留物、有毒液体物质和垃圾 Discharge into the sea of oily water from machinery space bilges, cargo residues from oil tankers, noxious liquid substances and garbage

5          准备到港 Prepare for arrival in port

5．1      测试主机、舵机、航行、通信设备以及发电机和锚设备
Tests of engines, steering gear, navigation and communications equipment, generators and anchoring equipment

5．2      港内岗位部署 Harbor stations

5．3      引航pilotage

5．4      港口资料和通讯 Port information and communications

5．5      评估气象情况Assessment of weather conditions

5．6      航路指南，潮汐表和海图 Sailing directions, tide tables and charts

5．7      压载 Ballast

5．8      直升机作业 Helicopter operations

5．9      稳性和水密完整性 Stability and watertight integrity

注：Notes

1．以上清单并非完整无遗，由于具体船舶及其作业条件的不同，可有所变化。
The above list is not exhaustive and may be varied to take account of the circumstances of the particular ship or its operations.

2．作业性文件应包括一份声明，说明该文件的内容不排除船长为保证人员生命，船舶安全或防止污染，采取必要的措施或发布任何命令，无论这些措施或命令是否与文件内容一致。
The operations documentation should include the statement that its contents do not remove the master’s authority to take such steps and issue any orders, whether or not they are in accordance with the contents of the documentation, which are considered to be necessary for the preservation of life, the safety of the ship or the prevention of pollution.

附录5

附录5 可对制定船上操作和应急计划提供帮助的出版物
国际海事组织（IMO）
除了有关安全和防止污染方面的各主要国际公约和规则外，下列出版物可从IMO出版部门得到。
地址：Publications Section,

     International Maritime Organization,

4 Albert Embankment,

London SE1 7SR

United Kingdom

Tel: +44 71-587 3210

Telex: 23588

货物方面：
货物积载和紧固安全操作规则
船舶装运甲板木材货物安全操作规则
固体散货安全操作规则（BC规则）
船舶载运危险货物应急程序（EMS）
国际海运危险货物规则（IMDG规则）及其补充本
危险货物事故医疗急救指南（MFAG）
海洋环境保护方面：
船上油污应急计划编制指南
化学品污染手册
第一节   预防
第二节   应急计划
第三节   打捞
第四节   溢油清除行动
依据MARPOL73/78公约有关有害物质事故报告的规定
航行方面
商船搜救手册（MERSAR手册）
船舶航路
行业组织出版的：
下列出版物可直接从ICS和ISF得到：
地址：International Chamber of Shipping and the International Shipping Federattion,

2-5 Minories,

London EC3N 1BJ

Tel: +44 71-702 2200

Fax: +44 71-702 9509

船上油污应急计划样本（按MARPOL73/78公约附则1第26条的要求），给船长的指南
海盗和武装海盗
除此之外，下列出版物可从以下地址得到：
地址：Witherby & Co. Ltd.,

Book Dept, 2nd Floor,

32-36 Aylesbury Street,

London EC1R OET

Tel: +44 71-251 5431

Fax: +44 71-251 1296

驾驶台程序指南（ICS）
气体运输船在海上和近港水域损坏应急计划及船员反应指南（ICS/OCIMF/SIGTTO）
气体运输船在码头及港内应急计划指南（ICS/OCIMF/SIGTTO）
装卸散装液化气体的海上码头应急计划指南（ICS/OCIMF/SIGTTO）
直升飞机/船舶作业指南（ICS）
国际油轮及码头安全指南（ISGOTT）（ICS/OCIMF/IAPH）
船上及码头液化气作业指南（SIGTTO）
海上风险和救助－船长指南（ICS/OCIME）
防止通过货物泵房通海阀发生溢油事故(ICS/OCIMF)

化学品船的安全
液化气体船安全
油轮安全（ICS）
船对船过驳指南（液化气）（ICS/OCIMF）
液货运输船安全指南（化学品）（ICS）
液货运输船安全指南（液化气）（ICS）
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